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Tragen Sie bei der
Installation geeignete
Schutzausrüstung wie
Handschuhe und
Schutzbrille.

Wear appropriate
protective equipment
such as gloves and
safety glasses during
installation.

Portez un équipement
de protection
approprié tel que des
gants et des lunettes
de sécurité pendant
l'installation.

Indossare dispositivi
di protezione adeguati
come guanti e occhiali
di sicurezza durante
l'installazione.

Draag tijdens de
installatie geschikte
beschermende
uitrusting zoals
handschoenen en een
veiligheidsbril.

Utilice equipo de
protección adecuado,
como guantes y gafas
de seguridad, durante
la instalación.

Při instalaci používejte
vhodné ochranné
prostředky, jako jsou
rukavice a ochranné
brýle.

Tijekom postavljanja
nosite odgovarajuću
zaštitnu opremu poput
rukavica i zaštitnih
naočala.

Med namestitvijo
nosite ustrezno
zaščitno opremo, kot
so rokavice in
zaščitna očala.

A telepítés során
viseljen megfelelő
védőfelszerelést,
például kesztyűt és
védőszemüveget.

Verwenden Sie nur
die vom Hersteller
empfohlenen
Werkzeuge und
Materialien für die
Installation.

Use only tools and
materials
recommended by the
manufacturer for
installation.

Utilisez uniquement
les outils et matériaux
recommandés par le
fabricant pour
l'installation.

Utilizzare solo gli
strumenti e i materiali
consigliati dal
produttore per
l'installazione.

Gebruik voor de
installatie alleen het
gereedschap en de
materialen die door de
fabrikant worden
aanbevolen.

Utilice únicamente las
herramientas y
materiales
recomendados por el
fabricante para la
instalación.

Pro instalaci
používejte pouze
nástroje a materiály
doporučené
výrobcem.

Koristite samo alate i
materijale koje
preporučuje
proizvođač za
ugradnju.

Za namestitev
uporabljajte samo
orodja in materiale, ki
jih priporoča
proizvajalec.

A telepítéshez csak a
gyártó által javasolt
szerszámokat és
anyagokat használja.

Achten Sie darauf,
dass alle
Verbindungen und
Dichtungen fest und
korrekt angebracht
sind, um
Undichtigkeiten zu
vermeiden.

Make sure that all
connections and seals
are tight and correctly
installed to avoid
leaks.

Assurez-vous que
tous les raccords et
joints sont serrés et
correctement installés
pour éviter les fuites.

Assicurarsi che tutti i
collegamenti e le
guarnizioni siano
serrati e installati
correttamente per
evitare perdite.

Zorg ervoor dat alle
aansluitingen en
afdichtingen goed
vastzitten en correct
zijn geïnstalleerd om
lekken te voorkomen.

Asegúrese de que
todas las conexiones
y sellos estén
apretados y
correctamente
instalados para evitar
fugas.

Ujistěte se, že
všechny spoje a
těsnění jsou těsné a
správně
nainstalované, aby
nedošlo k úniku.

Provjerite jesu li svi
spojevi i brtve čvrsti i
ispravno postavljeni
kako biste izbjegli
curenje.

Prepričajte se, da so
vsi priključki in tesnila
tesni in pravilno
nameščeni, da
preprečite puščanje.

Győződjön meg arról,
hogy minden
csatlakozás és
tömítés szorosan és
megfelelően van
felszerelve, hogy
elkerülje a szivárgást.

Halten Sie Kinder und
Haustiere von
Installationsbereichen
fern, um Verletzungen
oder Beschädigungen
zu verhindern.

Keep children and
pets away from
installation areas to
prevent injury or
damage.

Gardez les enfants et
les animaux
domestiques éloignés
des zones
d'installation pour
éviter les blessures ou
les dommages.

Tenere i bambini e gli
animali domestici
lontani dalle aree di
installazione per
evitare lesioni o danni.

Houd kinderen en
huisdieren uit de buurt
van
installatiegebieden om
letsel of schade te
voorkomen.

Mantenga a los niños
y las mascotas
alejados de las áreas
de instalación para
evitar lesiones o
daños.

Udržujte děti a
domácí zvířata mimo
místa instalace, aby
nedošlo ke zranění
nebo poškození.

Držite djecu i kućne
ljubimce podalje od
područja postavljanja
kako biste spriječili
ozljede ili štetu.

Otroci in hišni
ljubljenčki naj ne bodo
v bližini območij
namestitve, da
preprečite poškodbe
ali škodo.

sérülések vagy károk
elkerülése érdekében
tartsa távol a
gyermekeket és a
háziállatokat a
telepítési területektől.

Überprüfen Sie
regelmäßig alle
Verbindungen und
Komponenten auf
Anzeichen von
Verschleiß oder
Beschädigung und
reparieren Sie sie bei
Bedarf.

Regularly check all
connections and
components for signs
of wear or damage
and repair if
necessary.

Inspectez
régulièrement toutes
les connexions et
composants pour
détecter tout signe
d'usure ou de
dommage et réparez
si nécessaire.

Ispezionare
regolarmente tutti i
collegamenti e i
componenti per
rilevare eventuali
segni di usura o danni
e ripararli se
necessario.

Inspecteer regelmatig
alle verbindingen en
componenten op
tekenen van slijtage of
schade en repareer
indien nodig.

Inspeccione
periódicamente todas
las conexiones y
componentes en
busca de signos de
desgaste o daños y
repárelos según sea
necesario.

Pravidelně kontrolujte
všechny spoje a
součásti, zda nejeví
známky opotřebení
nebo poškození a v
případě potřeby je
opravte.

Redovito provjeravajte
sve spojeve i
komponente na
znakove istrošenosti
ili oštećenja i po
potrebi popravite.

Redno pregledujte
vse priključke in
komponente glede
znakov obrabe ali
poškodb in jih po
potrebi popravite.

Rendszeresen
ellenőrizze az összes
csatlakozást és
alkatrészt kopás vagy
sérülés jelei
szempontjából, és
szükség esetén
javítsa meg.

Beachten Sie alle
örtlichen Vorschriften
und Richtlinien für die
Installation und
Verwendung von
Sanitärgeräten.

Observe all local
regulations and
guidelines regarding
the installation and
use of plumbing
equipment.

Suivez toutes les
réglementations et
directives locales
concernant
l’installation et
l’utilisation de
l’équipement de
plomberie.

Seguire tutte le
normative e le linee
guida locali relative
all'installazione e
all'uso delle
apparecchiature
idrauliche.

Volg alle lokale
voorschriften en
richtlijnen met
betrekking tot de
installatie en het
gebruik van sanitaire
apparatuur.

Siga todas las
regulaciones y pautas
locales con respecto a
la instalación y el uso
de equipos de
plomería.

Dodržujte všechny
místní předpisy a
směrnice týkající se
instalace a používání
instalatérského
zařízení.

Slijedite sve lokalne
propise i smjernice u
vezi s ugradnjom i
korištenjem
vodovodne opreme.

Upoštevajte vse
lokalne predpise in
smernice glede
namestitve in uporabe
vodovodne opreme.

Kövesse az összes
helyi előírást és
irányelvet a
vízvezeték-
berendezések
felszerelésére és
használatára
vonatkozóan.
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